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ՀՍՍՀ ԳԱ ա կ ա դ ե մ ի կ ո ս Դ. Р. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ 

Խորենացու հաղորդած տեղեկությունները երկար ժամանակ վստահելի 

աղբյուրներ են համարվել։ Մ. Չամշյանն իր եռահատոր հայոց պատմության 

1-ին հատորում նույնիսկ տալիս է, թերևս հիմնվելով Աստվածաշնչի տվյալ-

ների հետ հարմարեցված՝ մեղ անհայտ աղբյուրների վրա, Հայկի և նրա հա֊ 

չորդների ժամանակագրական բաշխ ո ւմը։ Մ ոտավորապես XIX դարի կեսերից 

սկսվում է Խորենացոլ բանասիրական խիստ քննադատությունը, որ առանձին 

դեպքերում վերածվում է ծայրահեղ ժխտողական վերաբերմունքի։ Ոչ միայն 

տեղաշարժի է ենթարկվում Խորենացու ապրած ժամ ան ա կը, այլև կասկածի 

տակ է առնվում նրա արժանահավատությունն ընդհանրապես՝ ընդհուպ մինչև 

պատմության կեղծարար հայտարարվելը։ Միայն 1940-ական թթ. Ատ. Մալ-

խաւ/յանցի, Մ. Աբեղյանի և ուրիշների շանքերով տեղի է ունենում Խորենացու 

հեղինակության վերականգնումը, նրա արդարամիտ և անկողմնակալ գնա-

հատումը՝ առանց չա փ ա ղան ց ո ւթյո լնն ե ր ի, առանց գերագնահատման ու թ ե ֊ 

րա գն ահ ա տմ ան1 ։ Խորենացու ժառանգության գնահատման աշխատանքը շա-

րունակվում է նաև մեր օրերում2) 

Խորեն ա ցոլն ճիշտ գնահատելու համար պետք է նկատի առնել, որ նա 

իր ժամանակի գավակն է ա յդ ^ժա մ ան ա կին հատուկ գիտելիքների ծավալով 

և նախապաշարումներով։ Խորենացին դիտումնավոր կեղծիք չի կատարում 

և 1էՐ կարող կատարել, ամեն մի շեղում և հարմարեցում հիմք ունի ժամա-

նակի՝ պատմության նկատմամբ եղած վերաբերմունքը, կիրառվող մեթոդ-

ները, եղած աղբյոլրներր։ Հեշտ է, իհարկե, այժմյան գիտելիքների և պատ-

կերացումների լույսի տակ քննադատել Խորենացուն, ավելի դժվար է նրան 

Հասկանալ և բացատրել։ 

ներկա հոդվածում հեղինակը նպատակ է դրել քննարկելու մի մասնավոր 

հարց՝ ցույց տալ Խորենացու վաղ արքայան ո ւնն ե րի (հատկապես Հայկի և նրա 

հաշորդների անունների) լեզվական համակարգը և աղբյուրներըէ Այն բանից 

1 Հմմտ. Ս т. Մ ա լ իւ ա и յ ա ն ց, հորենացու առեղծվածի 2_ՈԼՐ1Ը> Երևան, 1940։ 

Նույնի՝ Ներածություն, ծանոթություններ և Հավելված Մ. հորենացու ((Հայոց պատմու-

թյանս աշխարհաբար թարգմանության, Երևան, 1940։ Մ. Աբեղյան, Հայոց հին գրակա-

նության պատմություն, Երևան, 1944, Էշ 249—291։ 

2 Տե и հատկապես Գ. հ. Սարգսյան, Մովսես Խորենացու «Հայոց պա տմ ութ յան» 

ժամանակագրական համակարգր, Երևան, 1965։ Նույնի՝ Հելլենիստական գարաշրշանի Հա-

յաստանը և Մովսես Խորենացին, Երևան, 1966• հորենացու ա րրա յա ց անկե րի հիման վրա 

Վերշերս վարձել են նոր եզրակացություններ անել հայ ժողովրդի վաղ պատմության վեր ա-

բերյալ Վ. Խաչատրյանը (ՀՍՍՀ ԳԱ «Լրաբեր» (հաս. գիտ.), 1980, № 6, Էշ 101 — 112) 

к Ա. Մնացականյանը (նույն տեղում, 1981, № 2, Էշ 74— 87)։ 



Խորենացու Պատմության առաշին գրքի անձնանունների լե զվական աղբյուրները д.5 

Հետո, երբ կասկածի տակ է առնվել Խորենացու ա րք ա յա ց ան կ ե րի պատմա-

կան հավաստիությունը, դրանք համեմատաբար քիլ են ուշադրություն գրա-

վել։ Երբեմն-երբեմն միայն նշվել են լեզվական առանձին զուգահեռներ, բեր-

վել պատմական հնարավոր աղբյուրներ և ավանդություններ։ Խորենացու ա ր ֊ 

քայանոլններր լեզվաբանական առումով քննարկվել են Ֆ. 3 ուս տ ի ի՝ իրանա-

կան և Հ. Աճաոյանի՝ հայկական անձնանուններին նվիրված աշխատություն-

ների մ ե ր , բայց դրանց տվյալները չեն Համակարգվել և հիմք չեն տվել որո-

շակի եզրակացությունների համար։ 

Ինչպես հայտնի է, Խորենացին իր պատմության առաշին գրքում փոր-

ձում է տալ ((հայոց մեծերի ծննդաբանությունըյյ՝ մասամբ բավարարվելով 

միայն թվարկում ով, մասամբ տալով զանազան տեղեկություններ։ Հենվելով 

Աստվածաշնչի վրա՝ Խորենացին այդ ծննդաբանությունը սկսում է Նոյի որդի 

Հաբեթից և փորձում է «հայոց մեծերի» թիվը հարմարեցնել Ասորեստանի թա-

գավորների՝ Աբյոլդենոսի կողմից տրված թվին։ Իր պատմության առաշին 

գրքում նա թվարկում է հաջորդաբար 50 հոգու. 

1 Յաբեթ 23. Ամ սլա կ 

2. Գամեր (Ղամիրյ 24. Առն ակ 

3. թ՚իրաս 25. Շ աւարշ 

4. Թորգոմ 26. Նորայր 

5. Հայկ 2 7 . Վ ստ ամ^ 

6. Ար ամ անեակ 28. Կար 

7. Ար ամ այի и 29. Գոռակ 

8. Ամ ա и ի ա յ 30. Հր անտ 

9. 9՛եղամ 31. Ընձակ 

10. Հարմ ա յ 32. 9՝ղա կ 

11. Արա մ 33. Հաւր ո յ 

12. Արայ Գեղեցիկ 34. $արմ այր 

13. Արայեան Արա (Կարդոս) 35. Պերճ 

14. Ան ո ւշա լան 36. Արբուն 

15. Պարէտ 37. Р ա զուկ 

16. Ար բակ 38. Հ-յ 
17. Զաւան 39. Ցուս ակ 

18. Փառն ակ 40. Կ ա յպակ 

19. Ա ուր 41. Սկա յորդի 

20. Հաւան ակ 42. Պարոյր 

21. Վաշտ ակ 43. Հրաչեա յ 

22. Հայկակ 44. Փ առնաւա, 

3 Р . յ Ա Տ է 1, 1гаШЗС11еБ М а т е п Ь и с И , М а г ь и г § , 1 8 9 5 , 2-րղ Հրատ. 1963), Հ. Աճ ա ո.֊ 
յան, Հայոց անձնանունների բառարան, հատ. 1 — 5, Երևան, 1942—19621 Նրանց վեր֊ 

նագրերը հետագայում տրվելու են հապավված ձևով՝ 1К1 և ՀԱն Բ ։ 

4 Վստամ-^յ և հաջորդող Կար-ր ձեռագրերում մասամբ գրված են միացած՝ Իբրև մեկ 

անուն (Վսսւսւմկար) , մասամբ որպես տարբեր անուններ։ Մենք, հետևելով V. Մալխասյանցին 

(Մ п վ и ե и Խորենացի, Հայոց պատմոլթյոմյ, էշ 270, ծան. 68), բերել ենք որպես առան-

ձին անուններ։ 

4 Հանդես, Л՛! 3 



3 Գ. Բ. Ջահուկյան 

45. Պաճոյճ 48. Միւս Հայկակ 

46. Կ ոռն ակ 49. Երուանդ սակաւակեաց 

47. Փառոս 50. Տիգրան 

«Հայոց մեծերի» անվանացանկը ակնհայտորեն բաժանվում է երեք ան-

հավասար հատվածի։ 

Առաշին հատվածը պարոլն ակում է 7—4 թվահամարների անունները 

և հենվում է Հին կտակարանի ու նրա մեկնիչների տվյալների վրա։ Սրանցից 

Գ ա մ ե ւ ՝ - ^ ( Դ ա մ ի ր ) , որ Աստվածաշնչոլմ հանդիպում է О о Ш в Г և О а Ш в Г ձևե-

րով, հ ամ արվում է կի մերների անվան արտացոլումը և հանդես է գալիս նաև 

Կապադովկիայի հայերեն Գ ա մ ի ր ք անվան մեր՛։ 

Աստվածաշնչոլմ Բ՚իրասը համարվում է Հաբեթի որդիներից կրտսերը, 

Թորգոմը՝ Գամերի որդին (Ծն. 7, 1—3՝), բայց Խորենացին, ինչպես նշում են, 

Հայկի և Բելի (նեբրովթի) ժամանակը մերձեցնելու նպատակով ներմուծել է 

Թիրասին այդ երկուսի միջև և հ ա վա и ա ր ա ց ր ե լ Հւսբեթի և Քամի հաջորդների 

շարքերը6։ Սա նշում է և ինքը Խորենացին, «Արդ ղկայինալ չորրորդ է ի Նոյէ 

ամենայնք ի ժամանակագրացն գրեն և ի Սեմայ երրորդ։ Նոյնպէս և ղԹիրաս՝ 

չորրորդ ի նոյէ, իսկ ի Յաբեթայ երրորդ, թէպէտ և ըստ մերում թարգմանու-

թեանս ոչ ուրեք ի բնագրի գտանիյ^ ։ Հավհ անն ե и Դ ր ա и խ ան ա կե րտ ց ին իր 

պատմության մեջ Բ՚իրասին համարում է թրակացիների նախահայրըՏ։ Լե ոն 

և Ժ. Մ որգանը^ սա համարում են հայ֊թրակյան հնագոլյն կասլերի մասին 

հայերի պահպանած հիշողության արտացոլում, բայց Հ. Մանանդյանը հակ-

ված է կարծելու, որ Հովհաննես կաթողիկոսի տեղեկությունը հիմնված է «ոչ 

թե ժողովրդական ավանդության, այլ, հավանորեն, Հին կտակարանի մեկ-

նիչների վկայությունների վրա»10։ Նույնիսկ հնարավոր է, որ սա լինի իր իսկ 

Հովհաննես Դրասխանակերտցոլ մտահղացումը՝ հենված Թ ի ր ս է ս և թ ր ա կ -

•Հհուն. «թրակացիя անունների նմանության վրա։ 

Թորգոմի անունը գալի։։ է Հու՝ն. 6ор^С՝|_1Л ձևից (ունի ՛նաև 0С1р-уа(М. 

0 Տ ք ( 1 տարբերակները), որն իր Հերթին ձագում է եբր. Т НОГ § Յ է Ո Տ - ի դ 

(ТЬо§:агта) ։ Ըստ ԿիպԿրաի՝ ТЬодагта-1/ Հաւ] ա լա ՚ ս տ ա и էյ ասում է иԼւ սվ ա** 

զիր ա րձ՚սն ագրութ լւււնն ե րի Т ! I ֊ О 1П Ш ГП11 վայրին, որ գտնվել է մերձեփ_ 

րատ/ան շրջանում։ Հին կտակարանի О'У.СС ТОО ©Օթ՞ք Я |Л.а ֊ 5 / Հա(եր!։ն թարգ-

մանվել է Տ ո ւ ն Թ ո ր գ ո մ ա յ , այսինքն՝ ուղիղ ձևն ըմբռնվել է որպես սեռական։ 

Ա՜վելորդ չէ նշել, որ Հին կտակարանում Գամ ե րին հատկացվում է 3 որդի՝ 

Ասք ան՛աղ ( ե բ ր . Аэкапах^ Րիփադ (Հռիւիաթ) և Բ՛որ գոմ, որոնցից առաջին ր 

անձնավորում է սկյութներին (.սեպագիր արձանագրությունների А§§;02а), 

а Հմմտ. Գ. Բ. Ջահուկյան, Կիմերների և կիմերերենի պրորլեմր արդի գիտության 
մեջ, «Պատմա-բանասիրական հանդես», 1077, Л? 4, էշ 75 76։ 

в Մ. Խորենացի, Հայոց պատմություն, էջ 260— 261, ծան. 13 (Ատ. Մալխասյանց)։ 
1 «Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց», Տվ,ղիս, 1Տ13, էշ 1 9։ 

8 Տ ո վհ ա նն է и Դ ր ա и [и ա ն ա կ ե ր ա ց ի, Պատմութիւն Հայոց, թիֆլիս, 1913, էշ 33։ 

՛ Լ ե ռ , Հայոց պատմություն, Ա, Թիֆլիս, 1917, էչ 321, յ . Л\ОГ§ЭП, ՒՈՏէՕ!^ 

А и реир1е а г т ё г п е п , Иапсу — РапБ, ЫгазЬоиг^ , 1919, р. 37. 
'0 Հ . Մ ան անդ յա ն, Քննական տեսություն հայ ժողովրդի պատմության, Ա, Երևան, 

.1944, էշ 16, 



հյորենացու Պատմության առաշին գրքի անձնանունների լեզվական աղբյուրները 5Т 

երկրորդը՝ պափլագոնացիներին, երրորդը (Թորգոմը)՝ թերևս հայերին11. 

համենայն դեպս, հայ պատմիչներից Փավստոս Բուղանդը և Ագաթանդեղոսը 

«տունն Թորգոմ այ», ((ազդն Թորգոմ այ», ((որ դիքն Թորգոմ այ» ասելով հաս-

կանում են հայերին. Կորյունը այս նույն իմաստով գործածում է ((Ասքանա -

զեան ազգն» արտահայտությունը։ 

Հին կտ ակարան ից ե կոդ անունների քննություն ր ցույց է տալիս հների 

մտածողության մի բնորոշ գիծը՝ անձնանունները այստեղ շատ դեպքերում 

անձնավորում են ժողովուրդները (հանդես են դալիս որպես էպոնիմներ 

ե զարմանալի չէ, եթե Խորենացին նույն եղանակով Հայկի և Արամի մեշ անձ-

նավորում է հայ֊արմեններին։ Միաժամանակ Խորենացին ևս լայնորեն 

օգտվում է Հին կտակարանում և ընդհանրապես հին հեղինակների մոտ տա-

րածված մեթոդից՝ Հատուկ անունների ստուգաբանությունից, նա փորձում է 

անձնանունների հիշոցով ստուգաբանել տեղանուններն ու ց ե ղան ունն ե ր ը Տ 

կապ ստեղծել անձնանունների և ցեղանունների միշև, երկրորդները բ խ ե ցն ե լ 

առաջիններից։ Այո կապակցութ յամ բ լիովի՛ն հ ա и կան ա լի է Խորենացու մի-

տումը հայերի, հայ նախարարական տների, հայկական տեղանունների մեկ-

նաբանության համար իր о գտ ագո բծած աղբյուրներից ընտրել իր ն պա տ ա կին 

հարմար անձնանուններ։ 

Վերը ասվածից պարզ է դառնում ցանկի երկրորդ հ ատվա՛ծի բնույթը. այն 

ընդգրկում է 5 — 13-րդ անունները և ակնհայտորեն նպատակ ունի մեկնաբա-

նել ոլ ստուգաբանել հայերի 1ճՍՍյ ինքնանվանումն ու օտարների տված Ա11՝Աեն 

անվանումը։ Մենք հակված ենք ընդունելու, որ Խորենացին այդ անունները 

ՈԼ թե հորինել է, ինչպես կարծում են որոշ քննադատներ, այլ վերցրել գերա-

զանցապես ժողովրդական ավանդություններից և օտար աղբյուրներից։ 

Հ ա յ կ անունը, որ հայերի էպոնիմն է, ան կա и կա ծ, քաղված է հ այկական 

ժողովրդական ավանդություններից և առասպելներիցԱյդ մասին նշում են 

ինչպես Խորենացին, այնպես էլ Ա եբեոսն ու Ան ան ի ա Շ իրակացին։, Վերշինս 

նույնիսկ փորձում է հայկական ամսանուններր կապել Հայկի զավակների 

անունների հետ» ((+ + *զոր առեալ հայոց զանունս ո ւս տ ե ր ա ց և դստերաց նորաճ 

եդին ի վերայ ամսոցդ վասն մեծարանաց հօրն և՝ զա ւա կա ցն. և են այսոքիկ 

Նաւասարդ, Հոռի, Սահմի և Ե ահեկի, Արեգ և Մարերի, դստերք էին Հայկին։ 

Տրէ յ ՝*՝ աղաց, Ա րաց և Հրոտից որդիք էին Հայկին։ Իսկ Մ արգաց և Հարաւանց, 

զոր այժմ Ահկի կոչեն, այս ի գործոց անուանեցան, զի ընգ այն ժամանակս 

ամառնայինք էին ս ո ք ա » Ո ր Հայկի առասպելը շատ հին է և գալիս է որ-

սորդության տիրապետության շրջանից, երևում է նրանից, որ նախ՝ Աստվա-

ծաշնչի հունական թարգմանության Օրիոնը (Պոսեյդոնի որդին՝ հայտնի որ-

պես քաշ որսորդ) հայերեն փոխարինված է Հայկով (Օրիոնի համաստեղու-

թյուն—Հա յկր համաստեղություներկրորդ՝ Սեբեոսի գրքում Բ ե լը Հայկին 

դիմում է որպես որսորդի. «Եկ ի ձեռս իմ և կևաց ի տան իմում խաղաղու-

11 Հմմ ա. Ա. հ ա Լա տ ր յ ա ն} Հա յա и /л ան ի սե սլա գրա Լլան շրշանի րննաԼլան ււլա ա մ ու-

թյոմյ, Երևան, 1933, էջ 46, ծան.։ Հ. Ա ճ ա ռ յ ա ն, ՀԱնԲ, 2, էջ 343— 344, 

12 Տե и Մ. Ա բ ե ղ չ ա ն, Հայ ժողովրդական առասպելները Մ. հորենացու պատմության 

մեջ, Վաղարշապատ, 1899, էջ 176—258, 581—590, նույնի՝ Հայոց հին դրականության 

պատմություն, 1, Երևան, .1944, էջ 19 — 23։ 
13 Ան ան իլս Շի րակացի, Տիեզերագիտություն և տոմար, Երևան, 1940, էջ 76։ 

4* 



ձՏ Գ- Р- Ջահուկյան 

թեամբ, ունելով ի գործս զմանուկս ի տան իմոյ զո ր и ական ս»Հ"՝ ։ Եթե հայ անու-

նը իրոք կապված է Հայասայի անվան հետ, ապա անհնար չէ, որ Հայկի 

առասպելը ակունքներ ունենա Հայասայի ժամանակներում։ 

Առասպելական ծագում ունեն նաև Արամի և Արա Գեղեցիկի անունները, 

որոնցից առաջինից Խորենացին բխեցնում է օտարների կողմից հայերին 

տրվող ա ր մ ե ն անունը և հայերի համար օգտագործում ա ր ք ս ւ ր ա մ ե ա ն ք , 

ա ր ա մ ե ա ն ա զ ն արտահայտությունները։ Հե տ ա զո տ ո ղն ե ր ը հակված են Ար ամ 

անվան մեջ տեսնելու ուրարտական Ար ամ (ա и ո ր ե и տ ան յան АгЗПш) թագա-

վորի անվան հիշողությունը՝ խառնված պատմական այլ դեպքերի հիշողու-

թյան հետ։ Օգտվելով «Իլիականում» հ իշատ ա կվո ղ արի մների և ա ր մ ե ն ան-

վան 3. Մ ա րքվա ր տ ի կողմից կատարված նույնացումից՝ Մ. Աբեղյանը 

նույնիսկ կարծում է, որ «արիմ անունը դարձել է Արամ, թերևս ոլրարտացոց 

Արամ թա գավո րի անվան հիշողությամբ կամ, հավանորեն, ազդեցությամբ 

Աստվածաշնչի մեջ հիշված «Արամ» անվան, որ է՝ արամեացոց—Ասորիքի 

և Միջագետքի բնակիչների նախնին»15, արիմների բնակատեղին է համար-

վում Արգայոս հրաբխային լեռան շրջանը՝ Կեսարիայից հարավ, որտեղ և հա-

յերը պետք է յուրացրած լինեին Արամի՝ Պ այապիս Ք ա ղե այ Տիտանյանի հետ 

կռվելու և հաղթելու առասպելը։ Հետաքրքրական է նշել փոքրասիական ( պ ի ֊ 

սիդա֊լիկիական) համահունչ А р а | 1 0 а < ; անվան գոյությունը16< Պատահական 

պետք է համարել Խորենացոլ Ա ր ա մ - / , նմանությունը իրան. А Г Э Г Л ( а Г а Г П 

«հանգիստ») անվան հետ։ 

Ամենայն հավանականությամբ ա ր մ ե ն անվան հևտ կապված փոփո-

խակներ են նաև Ա ր ա մ ա ն ե ա կ ( Ա ր մ ե ն ս ւ կ ) , Ա ր ա մ ա յ ի ս ( Ա ր մ ա յ ի ս ) և, թերևս, 

Հ ա ր մ ա անունները, սակայն ոչ թե «հնարած» հորենացոլ կողմից17, այլ 

կազմված սովորական ձևով՝ Ա ր ա մ - Д ^ ( Ա ր ա մ - ^ Ա ր ա մ ե ա ն - > ֊ Ա ր ա մ ե ն ա կ Ա ր -

մ ե ն ա կ ) , կամ առնված առասպելներից ու այլ աղբյո՛ւրներից։ Պատահական 

լէ։ "Ր Սեռե ոսը և) ավելի ուշ, Շն որհալին, ի տարբերություն Խորենացոլ, ար-

մենների անունը բխեցնում են ոչ թե Արամի, այլ Արամ ան յակի անունից 

(Արամսւնեակ, Ա ր ա մ ե ն ե ա կ , Ա ր մ ա ն ե ա կ , Ա ր մ ե ն ե ա կ , Ա ր մ ե ն ա կ , Արմենեկ 

տ աըբե րակն երով)։ Եթե Ա ր ա մ անունն իրոք գալիս է ուրարտական А г а т ( и ) - / < 

անունից, որ եղել է Ասորեստանի թագավոր Սալմանասար 1 1 1 ֊ ի (860— 8 2 5 ) 

ժամանակակիցը և հիշատակված է ասուրական աղբյուրներում 830, 858 

և 846 թ թ յ & , ապա անհնար չէ Արամ ան յակի անունն էլ կասլել ուրարտական 

մի այլ թագավորի՝ Е п Г П е П а ֊ / * ( 6 2 5 — 6 0 5 ) անվան հետ. այս անունը, որի 

առաջին մասը նման է Մարկվաըտի կո ղմ ի ց մ ա տն ան շվա ծ՝ «Իլիականի» ս ւ ր ի մ 

ցեղանվանը, կարող էր ոչ թե հատուկ անուն լինել, այլ հասարակ անուն, որ 

9"լՏ9 է տալիս ուրարտական վերջին թագավոր Ռուսայի հոր հայկական ծա-

գումը19։ Րլրարտուում բնակվող հայերի թիվը մ. թ. ա. VII դարում պետք է 

այնքան շատ լիներ, որ նրանք կարողանային գահի վրա նստեցնել իրենց 

И я Սեբէոսի եպիսկոպոսի Պատմութիւն», երևան, 1939, էջ 4։ 
Ե . Ա բ ե ղ յ ա ն, Հայոց հին գրականության պատմությոլն, 1, էջ 25։ 

1 6 Լ . 2 § ս տ է а , К 1 е 1 п а з [ а 1 | З с Ь е Р е г Б Э п е п п з т е п , Р г а § , 1964 . 
17 Հմմտ., օրինակ, Հ. Աճաոյան, ՀԱնԲ, 1, էջ 2ՏՏ։ 
1 8 Б. Б. П и о т р о в с к и й , Ванское царство, М., 1959, стр. 41. 

Գ. Դա ւի անկյան, П լր ա րտ ուի պատմությունը, Երևան, 1940, էջ 225։ 



Խորենացու Պատմության առաշին գրքի անձնանունների լե զվական աղբյուրները д.5 

ն ե ր կ ա յացուցչին։ Այս կապակցոլթյամ բ նշենք ա ր մ ե ն անվան հետ կապված 

մի քանի հայտնի փաստ. I ՝) Ս տրաբոնր (IX գիրք, IV գլ., § 8) արգոնավորդ-

ներից Յասոնի ուղեկից Արմենին համարում է Արմենիոն քաղաքից և նրա 

անունից է բխ եցնոլմ Ա ր մ ե ն ի ս ւ անունը, թեև Ստեվւան Բյոլգանդացին Արմե-

նին համարում է Հռոդոսից20, 2) ծագումով պարսիկ Ֆիրուզաբադին (XIV 

դար) իր «Կամոլս» («Ովկիանոս») կոչված արաբական բառարանի մեզ հա-

սած համառոտ տարբերակում հայերի նախահայրն է համարում Արմ անին 

( А г Ш а П ) , որին Համարում է Նճ՝^{՜\-ի, սրան էլ՝ У й П З П - / / որդին21, պատա-

հական պետք է համարել նմանությունը իրան. А Г Г Ш П և А г г п 1 ш անձնանուն-

ների հետ22. 3) հիշեցնենք, որ Աստվածաշնչից Երեմիա Մարգարեի խոսքերը 

(գիրք Ա, գլուխ 7) Рաբելոնի դեմ է(Արարատեան թագաւորութեանն և Ասքա-

նազեան գնդին» պատվեր տալու վերաբերյալ, որոնք բերում է Մ ո վս ե и հո֊տ 

ր են ա ցին, եբրայական բնագրում ունեն С С զ թ ա գ ա ւ ո ր ո ւ թ ի ւ ն ս Արարատ այ, Մին-

նեայ և Ա и քեն ա զա յ» և ասորականում՝ «զթագաւորութիւնս Արարատա յ , Ար-

մին ա յ և Ասքենազայ» ձևըշ3. այստեղ Մ ի ն ն ի - ձ , որ Ոլրմիա լճի մերձակա 

Մ ա ն ն ա երկիրն է, փոխարինված է Ա ր մ ի ն ա - я г / . 4) Փոքր Ասիայոլմ (Կ ի լի ֊ 

կիայում) հանդիպում է Ар[л . [ а ]V ւ ՜ձ ՜ղ իգական անձնանունը, որ կարող է տե-

ղական անվան ( ՚ А р [ х е ՝ п а х Г | ? ) հունականացված ձև լինել, համատիպ մի ան-

վան արական ձևը կարող էր գրավել հորենացու ուշադրությունը, այս ան-

վանը որոշ կասկածով միացվում են արևելափռյոլգ. А р р г к х և պիսիդ. А р р . а е и х 

անձնանունները5) պատմաբանները ա ր մ ե ն անունը կապում են սեպագիր 

արձանագրությունների Սւ՝1Ո6 ^ АгШС ան ո ւնն ե րի հ 

Ա ր ա մ ա ^ ի ս ( Ա ր մ ա յ ի ս , Ա ր մ ա | ւ ս ) անունը ակնհայտորեն նմանահունչ է 

Ա Ր Ա Մ - / / 1 / Յ Սրա համար հորենացին հիմք կարող էր ընդունել մի կողմից՝ Ա Ր -

մ ա ւ | ւ ր քաղաքի անունը, որը նա բխեցնում է Ա ր ա մ ա յ | ւ ս | ւ անունից, մյուս 

կողմից' թերևս համապատասխան վւոքրասիական անունը՝ առնված որևէ 

աղբյուրից. հմմտ. լի կի ա կան արական անձնանունը26. հմմտ. նաև 

լիգ. Ар|АЙО<; անձնանունը, որ հնչյոլնապես մոտ է Ա ր մ ա ւ ի ր քաղաքանվանը։ 

Համապատասխան ' А р \Լ1֊ով անձնանուններից կարող էր առնված էին ե լ 

նաև Հ Ա Ր Մ Ա - Ք / յ որ դժվար թե կապ ունի փոքրասիական (խ ե թ ա լո լվա կ ան ) 

լուսնի և լուսնաստծու անվան հետ. խեթ., լուվ. аГГОа-յ հիեր. Агша-յ լիկ՛ 

А р р . - , Е р р - , А р ( 1 Я - բաղադրիչներով հայտնի են մեծ թվով փոքրասիական 

(հատկապես լիկիական, լիդիական, պիսիգական, կիլիկյան) անձնանունների'։ 

20 Հմմտ. Б . Б . П И О Т Р О В С К И Й , նշվ. աշխ., էշ 123։ 

21 Հմմտ. Հ. Աճաոյան, ՀԱնԲ, 1, էշ 289, 

22 Բ- յ ԱՏ է 5. Ш , Տ . 2 7 . 
23 Հմմ տ. Հ. Մ ան ան դյան, Հ՚շվ. աշխ., էշ 111 

2 4 Լ . 2 § ԱՏ է Ց, ՛նշվ. աշխ., Էշ 95։ 

25 Հմմտ. «Հայ ժողովրդի պատմություն», I , Երևան, 1971, Էշ 237 և հշ. (այս հատվածի 

Հեղինակն Է Ս. Երեմյանը)։ 

2 6 Լ . 2 § ս տ է а . ՜եշվ. աչի,., Էչ 94, 
27 նույն տեղում, էշ 92— 95։ 



ձվ Պ՝. Р՛ Ջահուկյան 

Արա Գեղեցիկի և Շամիրամի առասպելը մի կողմից հիմնվում է Առա-

ջավոր Ա.սիայի ժողովուրդն երի մեջ տարածված դի ցական պատկերացում-

ների վրա (Արան որպես մեռնող ու հարություն առնող աստված և Շամիրա-

մը՝ որպես սիրո աստվածուհու կերս/արի մարմնացումմյուս կողմից պա-

րունակում է Ոլրաըտուի՝ Ասորեստանի դեմ մղած դարավոր պայքարի արձա-

գանքները^։ Պլատոնը հիշում է մի պամփիլիացի հայի՝ ''Нг(ос) անունով՝ 

А р р - Е \ Ч О С ֊ / / որդին, որ մեռել և հարություն է առել։ Աгш-ին մոտ են հնչում 

իձրակյան ' А р е и ; , " А р 1 7 ) С պատերազմի աստծու և մակեդ. АрССС պատերազմի 

ու որսորդության աստծու անունները, թեև առկա է ակնհայտ գործառական 

տարբերություն։ Բ ի թ յո ւն ի ա յո ւմ հուլիս ամիսր կոչվում էր " А р е ю с , այսինքն՝ 

'ч'Арт)<; աստծուն նվիրված՝ «ա ր ե и ա կան». այս առում ով հմմտ. ա ր ա ց «հայոց 

տոմարի 6-րդ ամսանունը», որ թերևս կապված է Արայի անվան հետ^ւ 

թ՛րակյան անունը հն դե վրո ս) ա կան ծագում ունի՝ " е Г - «շարժ(վ)ել. հուզել, 

բարձրացնել», որտեղից- հայ. ս ւ ր մ ( ն ) , զ ա ր մ , ա ր մ ա տ , ո ր ե ա ր , թերևս նաև 

ա ր մ ե ն ( ֊ Հ ո ւ ն , орр-ечос;՝ գերԲ,ւ։լ о р г . > | н ֊ / / ^ , ղեըմ. е гтапа- «մեծ»): * О г т е п о з 

ն ախ ա ձևը շատ լավ բացատրում է ՍոՈՏ և АгГПе иг ա րբ ե ր ա կն ե ր ը ( " о ~ > ш -

անցման շրջանի տատանո ւ մ ) , եթե դրանք իրոք կւսպված են ա ր մ ե ն - Д հետ։ 

Մնացած անո ւններից Ա մ ա ս ի ա - Ь թերևս իրոք առնված է Աստվա-

ծաշնչային եբր. Ата5уа !1 Հուն. 'Ар.аз1ас անձնանունից՝ Մ ա ս ի ս լեռան 

անունը ստուգաբանելու նպատակով^0, թեև կան նաև փոքրասիական և թրակ-

յան զուգահեռներ, այսպես, հայտնի է թրակյան А [ г а з КХУ.СС; իգական անձնա-

նունը։ Հավան ա բա ր Ա մ ա ս ի ա - ե որևէ կապ չունի պոնտական Ա մ ս ա ի ա քա-

ղաքի անվան, հիեր. խեթ. Ь а т а ? а § «թոռ» բառի, այլև ակկադ. А т а г Ц а 
անձնանվան հետ 

Վերջապես, 9 ՛ ե ղ ա մ անունը Խորենացոլ կողմից տրված է Գ ե ղ ա ր ք ո ւ ն ի 

և Գեղամայ ծով տեղանունների մեկնաբանության համար, սրանցից առաջի-

նը, ինչպես հայտնի, է, ծագում է ոլրարտ. 'ЛвИкшИ (иеНки{]1) տեղանու-
л л 

նից°- և ձևավախոլթյուն է կրել հայկական ժողովրդական ստուգաբանու-

թյամբ՝ իբրև զ ե զ ֊ ւ ֊ ա ր ք ո ւ ն հ : Եթե Գ ե ղ ա մ ա յ ծ ո վ տարբերակը իրոք գոյություն 

է ունեցել ժո ղովրդի մեջ և ոչ թե Խորենացուն է պատկանում, ապա թերևս 

Դ ե ւ լ ա մ հատուկ անունն ընդհանրասլես ուրարտական ծագ՛ում ունի։ Այն կա-

րող է կապված լինե։ сиеНл ջոկատ { 1 ) » բառի հետ։ Պակաս հավանական է 

28 Հմմտ. Մ. Ա բե ղյ ան, «Վիշապներ» կոչված կոթողներն իբրև Աստղիկ֊ Գերկետ ո 

դիցուհու ա րձաննե ր, Երևան, 1941։ Գ. Ղ. ա փ ա ն ց յ ա ն, Ս՛րա Գեղեցիկի պաշտամունքը, 

Երևան, 1944։ 

29 Գ. Բ. Ջահուկյան, Հայերենը և հնդեվրոպական հին լեղուները, Երևան, 1970, 

էջ 69, 72։ Պատահակա՞ն է արդյոք նմանությունը ոլրարտ. АгЭ2Э դիցանվան հետ։ 

30 Հմմտ. Հ. Աճաոյան, ՀԱնԲ, 1, էջ 114։ 

3 1 ՛Լեր ը ՛ ս ի и Հ ա մ ա ր Հ մ մ տ . К . К'1 е ու տ с հ ո е 1 մ е г, 1.е1иЬис'.1 д е в А к к . т Л з с Ь е п , 
.Ье1р7,12. 1 9 7 3 , Տ . 2 8 0 . 

32 Հմմտ. Г . К а п а н ц я н , И с т о р и к о - л и н г в и с т и ч е с к о е з н а ч е н и е т о п о н и м и к и д р е в -
ней А р м е н и и , Е р е в а н , 1940 , с т р . 2 2 . Г . А . М е л и к и ш в и л и , У р а р т с к и е к л и н о о б -
р а з н ы е н а д п и с и , М . , 1960 , с т р . 4 4 4 . 



Խորենացու Պատմության առաշին գրքի անձնանունների լե զվական աղբյուրները д.5 

բառի հնդեվրոպական ծագումը ( * Ա 6 1 3 է Ո Յ ^ > Գ ե ղ ա մ , ֊ ա յ . հմմտ. հայ. գ ե ղ , գ ե -

ղ ա ն ի < հ . - ե . * и е 1 - ) . -

Արա Գեղեցիկի որդու երկրորդ Կ ա ր դ ո ս անունը Հ. Աճաոյանը հակված է 

համարելու ասորական՝ նկատի ունենալով Կ ս ւ ր դ ո ն անունը (Անտիոքի եպիս-

կոպոսի)^։ Ըստ Խորենացու՝ Կ արգոսը Ա ր ա է կոչվել Շամիրամի կող-

մից՛ Անհնար չէ են թա դրե լ Կ ա ր դ ո ս անվան и եմ ական այլ՝ ասուրական 

ծագում34. հմմտ. ակկադ. զ31՜ճս «ուժեղ, հզոր, քաջ» Հաստվածների և թա-

գավորների մակդիր), թեև հնարավոր է նաև այլ լք ե կնություն (հմմտ. հունա-

կան աղբյուրների К а р 2 о 6 } ^ ( Н ցեղանունը, որ նույնացնում են հետագա քրդե-

րի անվան հետ. սրա հետ նույնն է հայ. Կորդուք-^է 

Խորենացին տալիս է նաև կողմնակի գծով սերված այլ անձերի անուն-

ներ՝ նրանցով ստուգաբանելով նախարարական զանազան տոհմանուններ 

և տեղանուններ։ Սակայն եթե ուղիղ գծով հաղորդների անունների մեշ չկան 

ակնհայտորեն բուն հայերենով ստուգաբանվող և իրանական ծագում ունեցող 

անձնանուններ, ապա այս դեպքում դրանք առկա են. այսպես, հայերենով 

ստոլգաբանելի են Ամասիայի որդիներից Ցոլակի ( <Հ ց ո լ - ! - ա կ , հմմտ. Փ ա յ լ -

ա կ ) և թերևս Գեղամի թոռ Գառնիկի ( գ ա ո ն - | - ի կ . հմմտ. Դ ա ո ն ո ւ կ ) անունները, 

նշենք, որ Գառնիկի անունից է Խորենացին բխեցնում Գառնի բերդանունը, որ 

ամենայն հավանականությամբ ուրարտական ծագում ունի (§аПП1 «բերդ, 

ամրոց»)"՝*, այս դեպքում հայկական անունը երկրորդական բնույթ պետք է 

ունենա՝ թերևս հարմարեցված Գաոնի֊^ անունից, որ վերշին հաշվով ուրար-

տական ծագում ունի։ Երանական ծագում ունեն Հայկի որդի Մ ան ավաղի 

( М а П а Ь а 2 и - < М а П а + Ь а г и - «ձեռք, բազուկ»), Ամասիայի որդիներից Փառո֊ 

խի ( Р а г г и х < Г а г г и х «երջանիկ, փառավոր») և Արամայիսի թոռ Երաստի 

(Արաստի՝ Каз1а-<Сга51:а- «ուղիղ, ճշմարիտ»)ձՏ, թերևս նաև Մ անավագի 

որդի Բազի (Ваге . հմմտ. հայ. բ ա դ է , որ իրանական վւ ո իւ ա ռո լթ յ ո ւն է) և 

Հայկի որդիներից մեկի՝ Խոռի (հմմտ. ХштаЬ ' х т а Г Г / Ь у а Г Г որ {аГПЭ- «եր-

ջանկություն, փառավորություն, պերճություն» բառի տարբերակն է) անուն-

ները։ Սակայն վերշին երկուսի համար հնարավոր է ենթադրել նաև այլ ծա-

գում. Խ ո ւ ւ - ^ յ որից Խորենացին բխեցնում է Խ ո ո խ ո ա ւ ւ ն ի տոհմանունը, կա-

րող է կապված լինել խուռիների ( հ 1ЛГГ1) անվան հետ, ինչպես խ ո ւ լ «Ժլատ» 

բառը։ Հետ աքը քրա կան է նշել, որ եթե Խորենացին ք ՜ ՚ դ ն ո ւ ն ի տոհմանունը 

բխեցնում է բ ա դ - / , ՛ ^ , ապա Ն. Ադոնցը ք ! ա օ ՝ ո ւ ն ի տոհմանունն է կապում Ջու-

լամ եբիկիդ հարավ ընկած և ք * ա դ կոչւէած լեռնագավառի ան վան հետ. այս-

տեղ բնակվել է ասորական հինգ ցեղերից մեկը՝ նույնպես Ви^ անուն ով։ 

Լ ա ր ո ւ ն ի - ! / ^ դ ն ո ւ ն ի - / , ազդեցությամբ ձևափոխվել է ն ո ւ ն ի ֊ ի ՝ 3 7 ։ 

33 Հ. Աճաոյան, ՀԱնԲ, 2, էշ 613։ 

3 4 Р . О е 1 ! է տ с հ , ճտտՅ՚ՈտեՏտ Н а п < 3 \ у б П е г Ь и с Ь , ւ ^ ւ բ շ ւ ջ , Տ . 5 ° 3 - 5 9 4 . 

35 գ։ բ❁ Ջահուկյան, Ս տ ոլգա բան ութ յ ոլնն ե ր, «Պատմա-բանասիրական Հանդեսս, 
1963, № 4, էշ 96: 

ՏՕ Ь г ш и ш անունը Հ. Աճաոյանն անձնանունների բառարանում (ՀԱնԲ, 1, էշ 269) բերում 

է Արասա ձևով՝ ծագած համարելով А ГՅՏ11 անձնանունից՝ г а с ! ֊ «պատրաստել» արմատից. 

ե/Ա տատանոլմր վկայում է и կզբն ա ղբյ ուր ի՝ Г-ով սկսվելու մասին։ 
3 7 Н . А д о н ц , А р м е н и я в э п о х у Ю с т и н и а н а , С П б . , 1908 , с т р . 3 1 2 , п р и м . 



56 Գ. Բ. Ջահուկյան 

Հ. Աճառյանը կասկածելի է համարում Արամայիսի որդի Շարայի անվան 

բխեցումը պրսկ. §ЭГЭ «շատակեր» բառից (հմմտ. Խորենացի՝ «զՇարայ, 

զյոլովածին և շատակեր»)36, որի հին ձևը պետը է §ЭГак լիներ, 

Հայկի թոռան՝ Կադմոսի անունը Խորենացին կապում է Կ ա դ մ ե ա ն ք նա-

խարարական տոհմի անվան հետ (վերջինս բխեցնում է նրանից)՝ թերևս նկա-

տի ունենալով նաև Թեբեի առասպելական հիմնադիր Կադմոսի անունը։ Սա 

փյունիկյան թագավոր Ագենորի որդին է համարվում, և, հետևաբար, անունը 

պետք է սեմ ական ծագում ունենա։ Ն. Ադոնցը և 3. Մաըկվարտը հայկական 

Կ ա դ մ ո ս անունը բխեցնում են ասոր. к а д и т «առաջին» բառիցս, որ վիճար-

կում է Հ. Մ ան անդլանը40։ Հ. Աճառյանը նույնպես Կ ա դ մ ո ս - ^ համարում է 

ասորերենից փոխ առնված՝ իբրև ապացույց բերելով արաբ. գսճաԱՏ «վա-

ղեմի և մեծանուն թագավոր» բառը41։ Հետաքրքրական է նշել, որ հույն բա-

ռարանագիր Հեսիքիոսը տալիս է -/.Օ.ն\ւՕՀ, բառի երեք իմաստ՝ «նիզակ», 

«բլուր» և «վահա 

Կ ա դ մ ո ս անվան հարցը լուծելիս պետք է նկատի առնել երկու հնարավոր 

տարբերակ, 1) մի կողմից այն նման է սեպագիր արձանագրությունների մեջ 

հիշված Кас1тиЬ1 երկրի անվանը43, այդ երկիրը պետք է խուռական բնակչու-

թյուն ունեցած լինի, և, հետևաբար, եթե նմանությունը պատահական չէ, 

ապա Կադմեանք նախարարական տոհմը խուռական ծագում է ունեցել, այս 

դեպքում հուն. К а о и о ; ֊ / / և հայ. Կ ա դ մ ո ս - / , զուգադիպությունը պատահական 

պետք է համարել, թեև, անշուշտ, Խորենացին հուն, ձևը նկատի է առել. 

2 ) մյուս կողմից՝ այն նման է հայաս. <ЗаЙГПа5а ((^ԺԽՏՅ) քաղաքանվանր 

և թրակ. КаорлХос (Ка2|мХо;;—КсЬ|млос;, Каар-зТЬ;, Каар.и).о;) գիցանվանը. 

վեր չինի дп է Գ. Դեչե ը բխեցն 

ում .Ксс0р.0!^ ւսՆ&նսյնուՆը 1ւ մ էյ ա ժ ա մшЪ լս Լլ 

նշում, որ 8/а փոխանցումը կապված է Հ.-և. * < Г ՛ ֊ / / երկակի Տ և ճ արտացո-

լումների Հետ.Ո ալս կւսպակցա թյամբ Հետաքրքրական է Հալաս, մի ալլ քաղաքանվան К а ё т 1 а Ь а ֊ / ՛ С|)ас1та§а-/՛ Հետ ունեցած նման,,,թլանը. եթե 

նմանությունը պատահական չէ, ապա Կ ա դ մ ո ս անունը կարող է գալ Հայասա-

յի կազմում նշանակալից (եթե ոչ առաջնակարգ) տեղ ունեցած թրակյան 

տարրից45։ Անընդունելի է Կ ա դ մ ո ս - ^ եբր. զՅճ31Ո «շտապել, դիմավորել, նա-

խազգուշացնել» բայից բխ եցն ե լո լ փորձը461 

38 Հ. Աճաոյան, ՀԱնԲ, 4, էջ 150։ 

39 Н. Л д о н ц , "նչվ. աշխ., էչ 418. յ . м а г к V а г է, . й.:а::::е::.е.՛! սոմ б ! е 
Т ^ п з я и е И е п , \\Пеп, 1930, Տ. 218—219. 

4 0 Я. М а н а н д я н , О некоторых спорных проблемах истории древней Армении,, 
Ереван, 1956, стр. 153. 

41 I . Աճաոյան, ՀԱնԲ, 2, էջ 574։ 

4 2 „ НегусЬИ А 1ехапс1г1п1 1.ех1С0п". 
43 Ա. հաչա ար յան, Հայաստանի սեպագրական շրջանի պատմություն, էջ 33։ «Հայ 

ժողովրդի պատմություն», I , էջ 333։ 

4 4 ռ . ն е է տ с հ е 01е ЛгаЫБсЬеп 5ргасЬгез(е, \У1'еп, 1957, Տ. 234—235. 
45 9՝. Բ. Ջահուկյան, Հայասայի լեզվի հ ին անա տ ո լի ա կան ծագման վարկածը, «Պատ-

մա-բանասիրական հանդես1976, № 1, էջ 102։ 

46 ^՚ քասմաջյան, Իսկական պատմություն հայոց, Կ. Պո՛լիս, 1914, էշ 69։ 



> 

Խորենացու Պատմության առաշին գ ր ք ի անձնանունների լե զվական աղբյուրները д.5 

Խորենացու ցուցակի երրորդ և ամենաընդարձակ հատվածի անձնանուն-

ների գե րա կշռո ղ մասը իրանական ծագում ունիI Սա զարմանալի չի լինի, 

եթե նկատի ունենանք, որ պատմական ավելի հավաստի աղբյուրներով 

էլ մեզ հասած անձնանունները նույնպես գերաղանցասլես իրանական բնույթի 

են1 Եթե սրան ավելացնենք, որ բուն Հայաստանի իշխողների հետ ավանդու-

թյունը խառնել է իրանական ծագում ունեցող այնպիսի ժողովուրդ ների իշխող-

ների, ինչպիսիք են սկյութները ու, թերևս, կիմերները և որ V դարում մեծ 

կշիռ ունեին ի ր ան ա կան անձնանունները, ապա ս[արզ կլինի Խորենացու ցանկի 

մեշ իրանական անձնանունների գերակշռությունը։ Հարկավոր է նկատի առ-

նել նաև այն, որ նախ՝ Խորենացու ժամանակներում իրանական ծագում ունե-

ցող անձնանունները հնչում էին (և մեր օրերում էլ դեռ շատ դեպքերում 

հնչում են) որպես բուն հ ա յկա կան և երկրորդ՝ հունական ու ասորական 

աղբյուրներում հանդիպող ի բան ա կան ծագման անձնանունները Խորենացին 

հեշտությամբ կարող էր մեկնաբանել որպես հայկական կամ հայացնել։ 

Ցուցակի քննարկվող հատվածում ակնհայտ իրանական ծագում ունեն 

հետևյալ անձնանունները՝*7 Ա ն ո լ շ ա լ ա ն ( А П О Б З Г Х У Э П < Հ ՅՈՕտ( 3 ) - «անմահ» 

" Ь г а ^ а п «հոգի», ՀԱնԲ, 1, էշ 1 7 2 ) 4 Տ , Ա ր բ ա կ ( А г Ь а к , հուն, տառադարձու-

թյամբ 'АДсЬо);, 1ԻԼ էչ 20—21, ՀԱնԲ, 1, Էջ 2 7 0 ) , Ըաւան ( 2 а у э п < гзуап-
«կոչ, դիմում (աստծուն)» ( ? ) , Ш , Էջ ՅՏ4, ՀԱնԲ, 2, Էջ 175—176), Փ ա ո ն ա կ 

(Рагпак, հուն, տ առա դա րձոլթ յամ բ Фар\(Г>17]<; ք ЭГП ճ — «երջանկություն, փա-

ռավորություն, պերճություն». սրա ГаГГ տարբերակից Է ծագում հայ. փ ա ւ ւ - р , 

ա , Էջ 92—93, ՀԱնԲ, 5, Էջ 191), վ ա շ տ ա կ ( У а ^ а к , հմմտ. ասորեստ. ար-

ձանագրություններում հիշատակված УаёЙакки մեդական անձնանունը՝ УВ-

X Տ է а - «աճած» ( ? ) , 1 Ы , Էջ 3 5 ' յ բ , Շ ա ւ ա ր շ ( * $ а ՝ / а п , Հուն. տառադա րձու-

[Ժլամբ Еа(3г1р!;, Еайазхк; . Հմմտ. ավեսա. (ЗуауагёагК^эуау- «սև» \ аг§ап 
«ГարուI արու ձի, Հովա տ ակտ> — «ոևաՀովա։ոսյէլ, սև Հովատակ ունեցող 

Էչ 299—300, ՀԱնԲ, 4, Է9 1 5 5 ) , Վ ս տ ա մ ( հ ш / V 1 Տ էՏՃ Ш < У ^ Э X Ш - I մ ե -

ծազոր.», 1իյ, էշ 371 — 3 7 2 , ՀԱնԲ, 5, է չ 1 2 7 ) , Փ ա ռ Ր լ ա ւ ա դ (Փառն,,լաս) 

( Р а т а Ь а г и , Հուն. տաոադարձութլամ բ Ф а р Ч а р а С о ; < ^ ! а Г П Э - « ե րչանկոլթյոլն, 

փառավորություն, պերճություն» -(- 5 3 2 Ա ՜ '«թև, բագս1լ»^>Հայ. բ ա զ ո ւ կ . Հմմտ, 

Փ առն ակ), Փաււոս (Փաւււոս . Փ ա ւ ո ս ) ( * Р а Г Г - < ^ ЭГГ- = քՅՈ1 ( а ) - <гերչանկու~ 
թլուն, փառավորություն, պ ե րճո ւթյու ն», Հմմտ. Փ ա ռ ո ի ) ե Փ ա ռ ն ա կ ) 5 0 , 

Ե ր ո ւ _ ա ն դ ( А г У Э П Й , Հուն. տառադարձությամբ՝ ՚ Ар(ЗсЬот|с ; , ՚ АруачЬ^С,, այլև 

ՀՀ ա ր ադլլն թ ա ց, քսւշ!>) 11М, էշ Տ ՛ ) , Հ!Լն Р , էշ 

1 4 5 ) , Տ ի գ ր ա ն ( Т 1 § т а п ( а ) , Հւււն* տւսէւագա րձութչսւմ բՀ ТЧчра'У'У^. Հմմտ. 

ո Բացի ՀԱնԲ և ւյտյ Հապավումներից, գործածվում է նաև О И Я Հառլավումր „ОСНО-

ВЫ И р а н с к о г о я з ы к о з н а н и я " դրքի Համար ( М . , 1 9 7 9 ) ' 

48 Ֆ. 3ուստին (՜՜1Ւ՝Լ էշ 17) բխեցնում է ՅՈՕՏ + աւան բառերից, որ իրավամբ մեր-

ժում է Հ. Աձառյան ը։ 

49 Հ. Աճաոյանը (ՀԱնԲ, 5, էշ 37) բխեցնում է կամ հայ. ւ[աշա բառից, որ ամենայն 

Հավանականությամբ, իրանական ծագում ունի, կամ պրսկ. УЭՏ է с ( գ ե ղ ե ց ի կ » բառին ցեղակից 

ի բանական մի Հին բառից։ 

50 Հ. Աճաոյանը (ՀԱնԲ, 5, էշ 196) ընտրում է Փաաս տարբերակը և աոանց լրացուցիչ 

մեկնության հիշատակում միայն Մ ագիստ բոսի «ուր Բաւոս Փառացի և պարսկականին բա զմանի» 

րառե րը։ 
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ավեստ. է 1 ք Ո - «նետ», է ւ -гга- «սուր», ДО, էշ 324—325, ՀԱն Ր, Օ, է չ 146 — 

147. ըստ Աճաոյանի՝ «նետ» + ГаПЗ- «կռվող, մարտնչող»՝ Հապլոլո֊ 

դիալով Т1§՝ГЗПа. ք ի չ Հավանական է ) ։ 

Ամենայն հավանականությամբ իրանական ձագում ունեն նաև մի շարք 

այլ անձնանուններ, որոնց վերաբերյալ կարծիքները տարամիտվում են. 

1. Հ. Աճառյանը հայերենով է ստուգաբանում Պ ա ր է տ ( պ ա ր է տ «հսկիչ, 

վերակացու»), Ս ո ւ ր (սուր), Յ ա ւ ա ն ա կ ( հ ա լ ա ն ֊ ի լ ) , Ա մ պ ա կ ( ա մ պ ֊ | ֊ ա կ ) , Ա ո -

ն ա կ ( ա ո ն ՝ ա յ ր - / , սեռականը֊\֊ակ), Պ ե ր 6 ( պ ե ր ն ) , Բ ա զ ո ւ կ (բազուկ), Պ ա ր ո յ ր 

( պ ա ր ո յ ր сг շրջան, պտույտ»), պ ա ն ո յ ն (պաճոյճ), Կ ո ո ն ա կ ( կ ո ր ի ւ ն ֊ ) ֊ ա կ ) 

անձնանունները, բայց ավելի հավանական է սրանց իրանական ծագումը.. 

ա) Ա ո ն ա կ - ^ յ և Բ ա զ ո ւ կ ֊ ^ ակնհայտ իրանական անուններ են. հմմտ. А г -

п а к , հուն, տառադարձությամբ՝ ՝ А р УЯХГ,? а ГП Э г «կատաղի» (ДО, էջ 2 7 , 

ОИЯ, էջ 278) և В а г 0 к < Ь а 2 й к «թեև, ուս, բազուկ, զորություն, իշխանու-

թյուն» (որտեղից հայ. բ ա զ ո ւ կ ) ^ 1 . հավանական է նաև Հ ա ւ ա ն ս ւ կ անվան իրա-

նական ծագումը. հմմտ, սկյութ. НаУЭПак (հոլն. տառադարձությամբ՝ 

Хауях^с) <Հ Ьуапак ֊ «հրաւԼիրող»՝ ЬуаЬ- «կանչել, հրավիրել» արմա-

տից, О И Я , կ բ) Ս ո ւ ր և թերևս Կ ա ր անձնանունները Ս ո լ ր է ն և Կ ա ր է ն 

անձնանունների հիմքային ձևերն են՝ առանց ֊ է ն փո քրացոլցիչ ածանցի. 

Ս ո ւ ր - / , համար հմմտ. ավեստ. Б й Г а - «հերոս»՝ հ . ֊ ե . * к ' 0 - Г О ~ից, որտեղից 

նաև թրակ. Е о о р а - ( Е о и р е - , Бигс-). այն հանդիպում է որպես իրան, անձնա-

նունների երկրորդ բաղադրիչ ՝Арта-оирас;, Т с , и 4 - а и р а < ; (սկյութ.). Կ ա ր - / , 

իրանական աղբյուրը կարող է լինել ինչպես ինքնուրույն անձնանուն ( Д О , 

էջ 156), այնպես էլ անձնանունների երկրորդ բաղադրիչ ( Д О , էջ 4 9 8 ) . 

գ) Պ ա ր է տ , Պ ե ր հ , Պ ա ր ո յ ր , Պ ւ ս ճ ո յ ն անձնանունների հիմքում դրվող հասա-

րակ անունները ակնհայտ փոխառյալ բնույթ ունեն, և շատ հ ավան ա կան է 

նրանց իրանական ծագումն ու ան ձն ան վան ա կան գործածությունը, Պ ա ր է ւ ո - ^ յ 

3ուստին ( Д О , էջ 242) համարում է իրանական աղբյուրից՝ նշելով հայ. պ ա -

ր է տ - / , ք ք իմաստով տարբեր, ավեստ. * р а Г а е 1 а ֊ = Հ. հնդկ. р а г е 1 а - «(դրախ-

տի) ուղին անցած, պաշտվող նախնի» բառերը. Պ ա ր ո յ ր անվան հնարավոր 

պ ա ր ո յ ր աղբյուրի հետ միասին նա հիշատակում է պրսկ. раГУаг «զգեստի 

երիզ» բառը, այսինքն՝ փաստորեն փորձում է ստուգաբանել վերջինս, այս 

կապակցությամբ նշենք, որ Գ. Ղափանցյանը Պ արույրին նույնացնում է Հե-

րոդոտի հիշած սկյութ Պրոտոթյուեսի հետ52, որ սեպագիր արձանագրություն-

ներում հիշվում է Раг1а1:иа ձևով։ Սակայն Ի. Մ. Դյակոնովը անընդունելի է 

համարում այս կարծիքր. նախ՝ Պ ա ր ո յ ր - ր , որ պիտի ծագեր * Р а г О й ձևից, 

դժվար է հանգեցնել հ. իրան. ՝9ձՀ&{Տւ\ճ\'&֊ին ( > РаИаЫа) • երկրորդ՝ այդ-

քան հին ժամ տնակների համար դժվար է ենթադրել պարթ ևական միջնոր-

դությամբ հին ավանդույթի պահպանում՝ մինչև Խորենացոլն հասնելը, 

երբորդ՝ «եթե սկյութ Պ արտ՚ատոլայի վերաբերյալ ավանդությունը պահպան֊ 

В а х и к անունով հայտնի է օսական մի առաջնորդ (I—II դդ.), բայց Աճառյանը 

(ՀԱնԲ, 1, էչ 301) առանց որևէ հիմքի նմանությունը պատահական է համարում։ Հմմտ. նաև 

О И Я , էշ 284։ Ի՞նչ կապ ունի իրան, և հայ. Աւլ&ակ-^ հետ պիսիղ. АрчсГАИ անձնանունը, հմմտ. 

Լ . 2 § Ա Տ է а . ՜նշվ. աշխ., էչ 95, 
5 2 Г . К а п а н ц я н , Х а й а с а — к о л ы б е л ь а р м я н , Е р е в а н , 1948 , с т р . 150. 



: 

Խորենացու Պատմության առաշին գրքի անձնանունների լե զվական աղբյուրները д.5 

վել է իրենց իսկ հաչերի մոտ, ապա հարկավոր է բացատրել, թե ինչպե՛ս է 

նրա անուն ր փոխ արինվել նման, բայց այնուամենայնիվ ուրիշ և ավելի ուշ 

անունով'53. մեղ ավելի հավանական է թվում ենթադրել, որ Խորենացին, հին 

հունական աղբյուրներում հանդիպելով Պ րոտ ո թյոլե и ան վան ր, այն «հա-

յացրել է»՝ փոխարինել մերձավոր անվամբ, այլ կերպ ասած՝ նկատի առնե-

լով, որ հայերեն անունները հունարեն տառադարձվելիս ձևափոխվում են, նա 

կատարել է հակառակ (իր կարծիքով հավանական) ձևափոխությունը, դ) Ա մ -

պ ա կ կամ Ա մ բ ա կ անձնանվան ա մ պ ( ա մ բ ) ֊ | — ա կ մեկնաբանությունը քիչ հա-

վանական է. թերևս ենթադրելի է հ. հնգկ. ашЬЬа- «ուժ, զորություն)) բառին 

մերձավոր իրանական աղբյուրից ծագող ինչ-որ անձնանուն։ 

2) թ՛եև ժամանակակից հ ե տ ա ղո տ ո ղն ե ր ի կողմից չեն ստուգաբանվում 

(կան հնից եկող ոչ գիտական и տ ուգաբան ութ յոլններ), այլև չկան համոզիչ 

իրանական զուգահեռներ, բայց որոշ կարգի հատկանիշների հիման վրա (բա-

ռասկզբնային հ ր ա - < Հ ի ր ա ն . Ь г а - Д г а ֊ , բառավերշային ֊ ա կ ՝ առանց հայկա-

կան բառակազմական համապատասխան հիմքի) կարելի է իրանական ծա-

գում վերագրել Հ ր ա ն ա ( Հ ր ա տ ն , ճիշտ չէ հ ո ւ ր ֊ | ֊ ա ն դ ) 5 4 , Գ ւ լ ա կ ( Դ ւ լ ա կ , Գ դ ա կ , 

հմմտ. հետագա Գ լ ա կ և Գ դ ա կ ) 5 5 և Կ ս ւ յ պ ա կ անձնանուններին, սրանցից երկ-

րորդին նման՝ հայ զորավար Г^)а^*.^СС,֊ի անունը (ըստ Պ րոկոպիոսի) ձ. Յուս֊ 

աին (1Ы; էջ 115) մեկնում է որպես «գիլանցի», որ անհավանական է։ Այս 

կապակցությամբ նշենք, որ նույնիսկ Հրաչեայ անունը, որ լիովին հայկա-

կան է հնչում ( ն ո լ ր - ) - ա չ — ե ա յ ) և այդպես էլ մեկնաբանվում է Հ. Աճաոյանի 

կողմից (ՀԱնԲ, 3, էշ 109), կարող է իրանական աղբյուրից հասած (հմմտ. 

ավեստ. РгасуЭ- անձնանունը)^ և հայկական ժողովրդական ստուգաբանու-

թյան ենթարկված լինել. Ֆ. Յոլստին ավելի հակված է երկու դեպքում էլ 

նմանությունը համարել պատահական և անձնանունը դիտել որպես «ալարո-

դիական))։ Ց ո ւց ա կի երրորդ հատվածի անձնանուններից՝ 1) հա յկական ծագում 

ունեն ն ո ր ա յ ր - р ( ն ո ր - ք - ա յ ր , 11\", էշ 230, ՀԱնԲ, 4, էշ 8 4 ) , Ը ն ձ ս ւ կ ֊ ր ( ի ն ձ + ա կ , 

ՀԱնԲ, 2, էջ 2 3 9 բ , Հպ-ը ( հ ո յ - (ակապ), ՀԱնԲ, 3, էջ 94, Զ ա ր մ ա յ ր - р ( զ ա ր մ 

«ցեղ, ա ; ւ < ւ / . ! > - | - ա յ ր , ա , էջ 383 կամ զ ա ր մ - «զար մ անալի» ա յ ր , ՀԱնԲ, 2, 

էջ 172, 1 Ы ; էջ 172) և Ա ր բ ո ւ ն - ^ ( ա ր բ ո ւ ն «հասունություն, առույգություն, զո-

րոլթյուն»)5Տ. 2) հավանական է Դ ո ո ա կ - ^ ւ և Յ ո ւ ս ա կ ֊ ^ հայկական ծագումը 

5 3 И . М . Д ь я к о н о в , П р е д ы с т о р и я а р м я н с к о г о н а р о д а , Е р е в а н , 1968 , с т р . 174, 

п р и м . 2 7 0 : 

Յուստին էչ 40) Հիշում է Ар՝.)а\0Т]; ձևի տակ, որ սովորաբար Համապատաս-

խանեցի ում է է յ ա ւ ա ն դ ֊ Д Ь I АГШЙШ-^ Համար այլ Հետաղոտողներ տալիս են 'Орс^ТТ]?, '0р6՝։՜.ԱՀ 

զոլգաՀեռները: 

55 Եթե անվան բուն ձևը Դզակ է, ապա հմմտ. О ц 2 а к իգական և С հ Ա 2 3 к ար. անձնա֊ 
նոլնները ПК, էշ 123), 

5 6 Р . յ ս տ 11, Ш , Տ . 131 . Р . В а г է հ о 1 о т а е , А Ш г а п ^ Ь е в \ У 6 г ( е г Ь и с Ь . 1 9 0 4 
(2-ՐԴ Հրատ.. 1961), Տ . 1 0 1 2 . 

5' Եթե նախ՝ ի ն ձ ֊ / 7 Հ. Հնդկ. Տ ւ ա հ Յ - միակ զուգահեռը իրանական կորած կրկնակ չի ունե-
ցել և երկրորդ՝ Ընձաք տարբերակը ավելի Հին լէ։ 

5 8 О . В . յ а հ ս к I а ո , А г т е г Н в с Ь е А М Щ е Н е п , » Տ է ս ճ 1 3 с 1 а э з 1 с а е1 о г 1 е т а П а А п -
է օ ա ո օ Р а ^ П а г о о Ы а г а , К о ш а , 1 9 6 9 . р . 6 8 : Հ. Աճաոյանը (ՀԱնբ, ւ, էչ Հ7օ) 

Ա ր բ ո ւ ն ֊ Հ յ չի ստուգաբանում՝ Հիշատակելով հներից Մագիստրոսի այ՝ի-]-ք1սն аբնականագոյն 
զորոլթեամբ» ստուգաբանությունը։ 



00 9\ Р. Ջահուկյան 

(առաջինի համար հմմտ. նաև Գ ո ռ անձնանունը՝ գ ո ս «հպարտ» բառից, ՀԱնԲ, 

1, էջ 488, երկրորդի համար՝ Յ ո յ ս և Յ ո ւ ս ի կ ) . 3) Հ ա յ կ ա կ - ; , ( Հ ա յ կ ա կ և Մ ի ւ ս 

Հ ա յ կ ա կ ) կազմված է Հ ա յ կ ֊ / յ յ ֊ ա կ փոքրացուցիչ֊վ։աղաքշական ածանցով. 

4) ՀսւԼՐՈ] ( Հ ա ւ ր ա յ ) անունը59 ամենայն հ ավան ա կան ո լթ յամ բ նույն ծագումն 

ունի, ինչ հ ա յ ր բառի սեռականը ( ' թ Յ է 1 ՜ - 0 տ ) ՝ ծագելով * թ Յ է ր - հիմքից (հմմտ. 

Հու ն. ТОХ-Ср ( օ ) ֊ ո վ կազմությունները և հայկ. հ ա ւ ր ա յ «խորթ հայր» ձևը). 

Հ ս ւ ւ ր ո յ , Ն ո ր ա յ ր , ^ ա ր մ ա յ ր , Ա ր բ ո ւ ն , Հ ո յ անձնանունները պետք է համարել 

հնա գույն հայկական կազմությունների. 5) վերջապես Ս կ ա յ ո ր դ ի ֊ / , ս կ ա յ - ք 

ամենայն հավանականությամբ կապված է թրակյան ս կ ա յ - ցեղանվան 

(Еу.ои'о! .) հետ, թեև Գ. Ղափանցյանր այն բխեցնում է սակերի անունից61, 

Մի քանի խոսք ուզիզ գծով իրար հաջորդող անձերի երկրորդական անուն-

ների և անուղղակի գծով ներկայացված անձերի անունների մասին. 1) Ան ո լ-

շավանի երկրորդական Ս ա ւ ս անունը ( Ա ն ո լ շ ա ւ ա ն ն Ս ա ւ ս ա ն ո ւ Է ր կամ, ըստ այլ 

ձեոագրի, Ա ն ո լ շ ա ւ ա ն ն ՈՐ Ս ա լ ս ա ն ո լ ա ն ի լ ր ) վերածվել է Ս ա ւ ս ա ն ո ւ Է ր - / , ՝ կասի 

վելով ս ա ւ ս ծառանվան հետ. սկզբնապես այն կարող էր ինքնուրույն անուն լի-

նել՝ թերևս թրակյան ծագման (հմմտ. Տ Յ Ա Տ Յ անձնանունը)^2. 2) Արայի կնոջ 

Ն ո ւ ա ր դ անունը ակնհայտ իրանական ծագում ունի, թեև բուն աղբյուրի հարցը 

տարակարծությունների տեղիք է տա լիս. Յուստին ( ՛ ա , էջ 230) համ եմ ա տում 

է պրսկ. п з у з г с ! «հաճ՛ելի, սիրելի», Աճառյանը (ՀԱնԲ, 4, էջ 88)՝ պրսկ. Ո Յ -

У Э Г с ! «ընծա, պարգև» կամ, ավելի ճիշտ П З У «նոր» + У Э Г Й , «վարդ» բա-

ռերի հետ. 3) Հայկակի (ըստ այլ ձեռագրերի՝ Հ ա յ կ ի ) թոռ Պասքամի անվան 

ծագումը հայտնի չէ (հմմտ. 1Ի1, էջ 245, ՀԱնԲ, 3, էջ 2 2 8 ) , բայց սլարզ է նրա 

ոչ հայկական բնույթը. 4) Պասքամի որդի Տորքի անվան հայերեն մեկնու-

թյունը (Իբրև Տ ո ւ ր ք < Հ ս ւ ո ւ Ր - ք ) 6 3 անհավանական է. սկսած ն. Ադոնցից54 հե-

տազոտ ո զներն այն համարում են փոքրասիական. հմմտ. խեթ, ТагЬиПЗ՜, 

լուվ. Т з г Ь и П С ! ֊ , Հիեր. լավ. Таг{]и(п)1-, լիվ. ТГЦЦШ- (որոտի աստված), 

ամենից սյվեքի մոտ է Հայերենին այս անվան թրակյաԳւ ձևը՝ '1 ք Հ ՚ ՝ /ՕՀ. Т о р -

•ձնԱզ անձնանունը65/ 

Մ եր խնդրի д. դուրս ենք համարում քննարկել Տիգրանի սերունդների 

թվարկման մեջ հանդիպող անձնանունները։ նշենք միայն, որ դրանք հիմնա-

կանում իրանական ծագում ունեն՝ Բ ա ք , Տ ի ր ա ն , վ ա հ ա գ ն , Ն ե ր ս ե հ , ^ ւ ս ր ե հ , 

Հ. Աճաոյանը (ՀԱնԲ, 3, էչ 111) համարում է кծագումն անորոշ. Խորենաըոլ հնարած 

անուններիցа ։ 
60 Եթե քյէարմայր֊/, աղբյուրը իրան, չէ՝ ձևափոխված հայերեն ժողովրդական ստուգաբա-

նությամբ. Վ. Հի՚սցլլ ( \ У . Н 1 ո շ, А Н р е ^ з с Ь е З р г а с п ^ и ! Йег Х е Ь е п и Ь е г И е Г ^ г и п ^ е п , 

\ ՝ / !еЗЬаС1еП, 1975, Տ . 2 7 7 ) արամեական 2 г т г ձևի Հիման վրա վերականգնում է մեղական 

2аГаЬшага ձն, որի առածին մասը Համեմատում է ավեսո. 2аГЭ֊ «ն սլա ւո ա էր, երկրորդը 

Հ. Հ՚Աղ. З т а г а П ւՀիշոլմ Է, մտածում Է» ձևերի Հետ։ 
61 Գ. Բ. Ջահուկյան, Հայերենը և հնդեվրոպական հին լեզուները, Երևան, 1970, 

Էջ 67։ Գ. Ղ ա փ ա ն ց յ ա ն, Ուրարտոլի պատմությունը, Էջ 222—223։ 

62 Գ, Բ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., Էջ 75։ Պարզ չէ ՏձԱՏձ֊ի կապը Б а и Б ^ а գիցանվան 

հետ։ 
6ծ Ե . Ա բ ե ղ յ ա ն, Հայ ժողովրդական աոասպելներր, էչ 259 — 283. նու յ ն ի՝ Հայոց 

հին գրականության պատմություն, Ա, էջ 26։ 

6 4 „ К е у и е Йеэ ё Ь й е в а г т ё ш е п п е в " , V I I , 1 9 2 7 , р . 1 8 5 — 1 9 4 . 
65 Գ. Բ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ„ էջ 75։ 



Խորենացու Պատմության առաշին գ ր ք ի անձնանունների լե զվական աղբյուրները д.5 

ք ^ ա գ ա մ ( ? ) , վ ա հ ա ն (տարբերակ՝ Ղ ա ն ) , վ ա հ է . ակնհայտ է Ա ո ա ւ ա ն և Ա Ր -

մ ո գ անունների ծագում ր։ Իրանական հիմք ունեն նաև Տիգրանի քրոջ Տ ի գ ր ս ւ -

ն ո ւ հ ի և կնոջ Զ ա Ր ո ւ հ ի անունները: 

Ի՞նչ եզրակացություններ կարելի է անել քննարկված նյութի հիման վրա. 

1) Խորենացու «Հայոց պատմության» առաջին գրքում թվարկված 

անձնանունները հ իմն ական ում իրական են՝ առնված կամ գրավոր աղբյուր-

ներից, կամ ժողովրդական ավանդություններից, եթե նույնիսկ կան անձ-

նանուններ՝ ստեղծված Խորենացու կողմից, ապա դրանց համար օրինակ են 

ծառայել հայ ժողովրդանուններն ու տոհմանունները։ Այս առումով ճիշտ չեն 

«հնարուէի», «սարքովի», «կեղծիք» որակումները, որ տալիս են հետազոտող-

ներր, նույնիսկ այնպիսի ականավոր լեզվաբանը, ինչպի սին է Լ. Աճաոյանը, 

«Հայոց անձնանունների բառարանում» հաճախակի կրկնում է «Խորենացու 

հնարած անուններից» արտ ահ այտ ո ւթ յուն ր ։ Առավել ևս անհանդուրժելի են 

XIX դարի երկրորդ կեսին և XX դարի առաշին տասնամյակներին մի շարք հե-

ղինակների Խորենացու գործածած հատուկ անունների չխ ո ր ա ց վա ծ քննության 

փորձերը։ Այսպես, Ա. Մ. Գարագաշյանի կարծիքով՝ «բավական մեծ առար-

կություն է արդարև, թե ինչպես հայ նահապետաց անվանք, որ մինչև Արա 

(բացի Հայկայն, զոր ազգային ա՛վանդությունն, անկախ ի Խորենացվոլյն 

պ ատ մ ո լթենե, գեթ իբրև հսկա կճան չնաւт) հայ լեզվին բոլորովին օտար 

և անծանոթ բառեր են՝ հետ Արայի լինին կարգավ հայեցի անուններ, արմա-

տով և կազմությամբ ծանոթ և ընտանի»^։ Գարագաշյանն իբրև «հայեցի» է 

որակում «Անուշաւան, Պերճ, Բազուկ, Սկա յորդի. Հրաչեայ և սոցին նման 

հայերեն անվանք»57, որոնք ինչպես երևաց մեր բերած փաստերից, բացի 

- ո ր յ դ ի բաղադրիչից և հայացված Հ ր ա շ ե ա ] ֊ ի ց , օտար, հատկապես իրանա-

կան ծագում ունեն։ Կ. Բասմաշյանն ընտրում է քննադատության մի այլ ուղի, 

անձնանունների աղբյուրն է համարում կամ որոշ պատահական զուգահեռ-

ներ, կամ անուններ, որոնք հավասարապես կարող էին հատուկ լինել և հա-

յերին, և՚ այլ ժողովուրդներէ։ (օրին ակ՝ վ ր ա ց ի ն ե ր ի ն ա յ ս պ ե ս , Ա ր բ ս ւ կ , 

Փ ա ո ն ա ս (տարբերակ՝ Փ ս ւ ռ ն ա կ ) , 1 ) ո ս ՝ , Ա ո ն ս ւ կ անունները նա բխեցնում է 

վրացական Ա ր բ ս ւ կ , Փ ա ո ն ս ւ վ ա օ լ , Ս ա յ ռ ւ ո ք ա կ (հայ, Ս ո ւ ր մ ա կ ) , Ա ր ւ ո ա կ անուն-

ներից, հագուկ-Հ;՝ օս. առանց մտածելու, որ հայերը և վրացի-

ները իրարից անկախ կարող էին կրել միատեսակ իրանական անուններ., 

և որ դրանք կարող էին որոշ դեպքերում համընկնել իրանական ծագ՛ում ունե-

ցող օսերի անձնանունների հետ. էլ չենք խոսում այն մասին, որ Ա ո . ն ա կ - ^ 7 

և Արւոակ-^ միանգամայն տարբեր անունն եր են։ Միայն ն մ ան ահն չո ւթ յան 

վրա հենվող զուգահեռներ է անցկացնում Կ, Բասմաջյանը հայ. Արսււք և աստ-

վածաշնչային Ա ր ա մ (Սեմի այն որդու անունը, որ համարվում է արամեա-

ցիների նախահայրը, հայ, Ա ր ա և աստվածաշնչային Ա ր ա , հայ. Ս ո ւ ր 

66 Ա. Մ. Գ արա դաշտան, Քննական պատմություն հայոց, Ա, Կ. Պոլիս, 1885 (Թիֆ֊ 
լիս, 1895, էշ 145)։ 

67 նույն տեղում։ 

68 Կ. Բասմա շյան, Իսկական պա տմ ութ յուն հայոց, էշ 84 — 85։ 

69 ճիշտ է, հին հեղինակները ա րմեննե րի և արամեացիների ան ոլնները հաճախ են շվյո-

թուս՝ (հմմտ., օրինակ, «Ստրաբոն, քաղեց և թարգմանեց Լ. Աճաոյան», Երևան, 1940, էշ 8 — 9 ) , 

ԲաՏ9 Բասմաշյանն այգ մասին ոչինչ չի ասում։ 
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և Քաշմ ի րի թագավորի Ս ո ւ ր անձնանունների միջև։ Եթե հ ա յ և ա ր մ ե ն անվա-

նումները հնդեվրոպական ծագում ունեն, որ հավանական է, ապա Գարա֊ 

գաշյանի կարծիքը Հայկի հաջորդների անունների՝ «օտար» և ոչ «հայեցի» 

լինելՈԼ մասին ճիշտ չպետք է համարել։ 

2) Ինչպես ցույց տրվեց, Խորենացու «Հայոց պատմության» առաջին 

գրքի անձնանունները ըստ ժամանակագրական հաջորդականության բաժան-

վում են երեք անհավասար խմբի՝ 1) աստվածաշնչային (1—4), 2) էպոնիմ ա-

ավանդութային (5—13) և 3) իրանական ու հայկական աղբյուրներով անմի-

ջաբար մեկնաբանվող, վերջիններիս մեջ այնուամենայնիվ գերակշռում են 

իրանական ծագման անունները. 37 անուններից շուրջ երկուսոլկես տասնյա-

կը հավաստի կամ հնարավոր իրանական ծագում ունի, կեսից ավելին են 

իրանական ծագում ունեցողները նաև ուղիղ գծով չհաջորդող անձերի անուն-

ների մեջ. ինչ վերաբերում է Տիգրանի սերունդների թ վարկմ ան մեջ հանդի-

պող անձնանուններին, ապա դրանք գերակշռող մեծամասնությամբ իրանա-

կան են։ 

3) Իրանական և հայկական ծագում չունեցող անունների մեջ կարելի է 

նշե՛լ ուրարտական, թրակյան, փոքրասիական և, բացի աստվածաշնչային 

անուններից, թերևս սեմական այլ անուններ, թեև դրանք մասամբ խառնված 

են բուն հայկական ժ ո ղո վյր դան ոլնն ե րի ու բառերի հետ և ներկայացված գդա-

լի ձևավւոխությամբ՝ Արսւմ, Ա ր ա մ ե ն ա կ ( Ա ր ա մ ս ւ ն ե ա կ ) , Ա ր ( ա ) մ ա յ ի ս , Հ ա ր -

մ ա ( ? ) , Ա ր ա , Սաւս, Ս կ ա յ ( ո ր դ ի ) , Տ ո ր ք , Կ ա դ մ ո ս , Կւսրդոս և այլն։ Հնարա-

վոր է նույնիսկ, որ ակնհայտ հայկական և իրանական կերպարանք ունեցող 

անուններ՛։ մեջ լինեն նաև ժողովրդական и Ա1 ուգա բան ութ յամ բ ձևափոխված 

կամ խառնուրդի ( կոն տ ա մ ին աց ի ա յի) ենթարկված անուններ, այսպես, թերևս 

հնարավոր է իրանական ծագման Մ ա ն ա ւ ս ւ դ անվան մեջ որպես սկզբնական 

հիմք տեսնել ուրարտ. М в П П а 5 ՚ 

4) Բուն հայկական ծագում ունեցող անձնանունները երկու կարգի են՝ 

հայերեն'։ տվյալներով անմիջապես ստուգաբանվող ( Ն ո ր ա յ ր , Ը ն ձ ւ ս կ ( 1 ) , 

Զ ա ր մ ա յ ր , Ա ր բ ո ւ ն և այլն) կամ արդեն մթագնված՝ հնդեվրոպական ծագու-

մով ( Հ ո յ , Հ ս ս ր ո յ և այլն)։ 

5) Իրանական ծագման անձնանունները միատարր չեն և թերևս գալիս 

են տարբեր, հատկապես մեդական (մարական),- պարթևական աղբյուրներից, 

այս է պատճառը, որ միևնույն իրանական արմատը երբեմն այդ անունների 

մեջ հանգես է դալիս բարբառային տարբեր ձևերով, հմմտ. 1а.ТП- ( Փ ա ո ն ս ւ կ , 

Փ ա ո ն ա վ ա դ ) և Г а ГГ- ( Փ ա ո ո ի յ , Փառոս Ղ)։ Հնարավոր է, որ մի շարք դեսլքե-

րում հայկական անձնանունները ոչ թե անմիջաբար վախ առնված լինեն իրա-

նական աղբյուրներից, այլ կազմված լինեն հայկական հողի վրա՝ իրանական 

լեզուներից փոխ առնված հասարակ անունների հիման վյր ա՝ Պ ե ր ն , Պ ա ն ո վ ն 

և այլն։ Կան դեպքեր Էլ, երբ իրանական ծագման անձնանունները լիովին հա-

յացվել են՝ Ս ո ւ ր , Ա ո ն ա կ , Հ ր ա չ ե ա յ և այլն։ 

6) Խ որենացու «Հայոց պատմության» առաջին գրքում հիշատակված 

անձնանունների պատմական ճակատագիրը տարբեր Է եղել։ Դրանք մասամբ 

գործածված են միայն Խորենացու մոտ և այլուր չեն հանդիպում ( Ա մ ա ս ի ա յ , 

70 Հմմտ. Կ. Բասմաշյան, նշվ. աշխ., Էշ 57։ 
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Я З Ы К О В Ы Е ИСТОЧНИКИ Л И Ч Н Ы Х ИМЕН 
ПЕРВОЙ КНИГИ «ИСТОРИИ АРМЕНИИ» МОВСЕСА ХОРЕНАЦИ 

Академик АН Армянской ССР Г. Б. Д Ж А У К Я Н 

( Р е з ю м е ) 

В первой книге своей «Истории Армении» Мовсес Хоренаци дает 
генеалогию армянских царей в списке, включающем 50 имен, от Яфе-
та, сына Ноя, и до Тиграна Ервандеан. По характеру имен список рас-
падается на три неравномерные части- Первые 4 имени имеют библей-
ский характер—их источником служили Библия и комментарии к ней. 
Имена царей с 5-го по 13-е, а т а к ж е .их потомков по побочной линии ос-
нованы главным образом на преданиях и греческих письменных источ-
никах. Ими Хоренаци и другие историки обычно этимологизируют раз-
личные этнонимы и топонимы, в Том числе самоназвание армян Ьау 
(ср. Наук, эпоним армян) и название агптеп, данное а р м я н а м другими 

народами (ср. Агашапеак , Агатау^з , А г а т ) . Третья, наиболее про-
странная часть списка включает главным образом исконно армянские 
имена и заимствованные из иранского- Во второй и третьей частях 
встречаются т а к ж е имена урартского, фракийского, малоазийского 
происхождения. На основании проведенного анализа отвергается мне-
ние о выдуманности имен списка, 'бытующее у многих исследователей 
второй половины XIX—начала XX вв. и еще не полностью преодолен-
ное современными исследователями. В конце статьи определяется роль 
списка в формировании армянской антропонимики. 
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